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provision of this paragraph (c) shall be sub-
ject, in the case of any member, to prior

settlement of all outstanding claims by the"

- Association against “such’ member.  Such
distribution shall be made at such times, in
such currencies, and in cash or other assets
as the Association shall deem fair'and equit-
able. Distribution to the several members
need not be uniform in respect of the type
of assets distributed or of the currencies in
Whlch they are expressed

(d) Any member recelvmg assets dlstub- :

~uted by the Association pursuant to this

Section or Section4 shall enjoy the same

rights with respect to such assets as the
Assoclatlon en]oyed prior to. their dlstnbu-
tion. .

ARTICLE VIII
Status, Tmmunities and Privileges
Section 1. Pwposes of Article

To enable the Assoclatlon to. fulﬁll the |

functions with which it. is entrusted, the
status, immunities and privileges prov1ded
in this Article shall- be accorded to the As-

somatlon in the territories of each member.
- | hvert medlems territorier.

Section 2. Status of the Association

The Association shall possess full juridical

personality and, in particular, the capacity:

(i) to contract

(i) to acquire and dispose of 1mmovable
and movable property; =

(iii) to mstlt'ute‘ legal prqceedmgs.

Seqtzon 3. Posmo'n of tke Assocwt@on wath
Regard to Judicial Process

Actions may be brought against the As-
sociation only in a court of competent juris-
diction in the territories of a member in
which the Association has ‘an office, has ap-
pointed an egent for the purpose of accept-
ing service or notice of process, or has issued
or guaranteed securities. No actions shall,
however, be brought by mémbers or pérsons
acting for or deriving claims from members.
The property and assets of the Association
shall, wheresoever located and by whom-
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seotning af, at der i hvert: enkelb tilfeelde
forinden har fiundet afregning sted af ‘alle
Sammenslutningens udestdende fordringer
pé vedkommende medlem. Udlodningen skal
finde sted pa sddanne tidspunkter og i valu-
taer, kontanter eller andre aktiver, som
Sammenslutningen. matte finde nmellge og
retfeerdige. Udlodningen til de forskellige
medlemmer behgver ikke at vare ensartet
med hensyn til beskaffenheden af de aktiver,

‘der.udloddes, eller de valutaer, hvon dlsse
“er-udtrykt.

- do'Et medlem, del modtager aktlver, som
af Sammenslutmngen udloddes i henhold til
dette afsnit eller afsnit 4, skal nyde samme
rettigheder med hensyn til sddanne aktiver,
som Sammenslutningen ned fm' deres ud-

lodning.

ARTIKEL VIIL.
Retsstilling, 1mmun1teter og privilegier.

Afsnit 1 A'rt@lclens formal.

"For_at, sette Sammenslutnmgen i stand
til ab. Varetage de opgaver, der er palagt den,
skal den retsstilling, de immuniteter og de
privilegier, der omhandles i denne artikel,
indrommes Sammenslutmngen inden  for

Afsnat 2. Sammenslutningens retsstilling.

Sammenslutningen -skal i enhver hen-
seende betragtes som.en ]urldlsk person og i
saerdeleshed vaere berettiget til:-

~1. at indgd retshandeler, -

2 ab erhverve og af haende fast e]endom og
lQSﬁre, '

3( ab anlaegge re‘tssager.‘ ‘

. Afsnit 3. Sammenslutmngens stilling med
_ hensyn til retsforfolgning.

Retssager kan kun anlegges mod Sam-
menslutnmgen ved en kompetent domstol
inden for et medlemslands territorier, hvor
Sammenslutnmgen har ¢t kontor, har ud-
nevnt en” befuldmemgtiget til at modtage
steevning eller varsel om sagsanleg eller har
udstedt eller garanteret veerdipapirer. Ingen
sag kan dog anlmegges af medlemmer eller -
personer, der optraeder pa et medlems vegne,
eller hvis fordringer hidrerer’ fra. medlem-
mer: Sammenslutningens ejéndele og aktiver



